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ΤΙ ΝΕΑ·
| Ή  Σάρρα, ή βασίλισσα.— "Όνειοον 4 νυχτώ ν.— 

Θ ά έπανέΧΘγ). — Δ ιατί κυρίως τη  εύγνωμονοΰμεν.— 
Τ ά  άνθη χαί οι λύγ·ι τη ς .— Γυνή ήρω ; τοϋ ερωτος. 
— Ύ π δ  τον Μήτσον χαρδία Μ αρίας.— Π εριπλανώ με- 
νος.— Ό  άστήρ τοϋ ερωτος. Ή  άνεύρεσις τοϋ Ή λ ία . 
— Τ ήν  ενθυμείτο, τήν ή ,γάπα.— Ή  λύσις τοϋ δράμα
τος, στέφανα γάμου .— Β ασιλιχή παιδαγω γός χα ί υπ η 
ρέτης καφενείου.— Κ ατάογησις τοϋ γάμου .— Δ ιατί Ο'/ι 
τον Μ άϊον.— Γαμβροί χα ί εξιλαστήρια θύμ ατα .— Μ ήν, 
όχ ι τοϋ μέλιτος, άλλα των άνθ ίω ν.— Ή  κηδεία τοϋ 
’Απριλίου.— Π ρω τομαγιά — Τδ τελευτά Γον χολύμβημα 
τώ ν  τσίρω ν.— Ρ α χ ή λ  βοηνοΰσα κοτύπουλα— Φ λεβο- 
τομ ία ι παλα ια ί καί νέαι. “Ανθη, σκόρδα καί δη<- 
μώδης. [

Ή  Σάρα, ή βασίλισσα τής Γαλλικής σκη
νής, βασίλισσα ήτις θά ήτο παγκόσμιος άν έκα
στη χώρα δέν έφιλοτιμεϊτο νά άναδεικνύη μίαν 
ίδικήν της άναλόγως τών δυνάμεων της, ή 
Σάρα Βερνάρ άφοϋ επί 4 ημέρας υπήρξε τό 
όνειρον τών νυκτών μας καί έπί 4 νύκτας ή πραγ
μάτωσες του γλυκυτέρου τών ονείρων μας, ά- 
πήλ.θε τήν μεσημβρίαν τής παρελθούσης Κυρια
κής. θ ά  έπανέλθη, είπε, διότι έν τφ  βραχεί 
τούτω διαστήματι ήγάπησε θερμώς τήν Ε λ 
λάδα , μεθ’ ής τήν συνδέουσι παλαιαί αναμνή
σεις έρωτος καί πρόσφατοι ευγνωμοσύνης.

Ή  ευγνωμοσύνη έσεται αμοιβαία. Μας έδί-

δαξε πολλά πράγματα δεικνύουσα ήμίν τον υψι- 
στον βαθμόν τής δραματικής τελειότητος.

Χωρίς νά τολμώμεν νά συγκρίνωμεν, θά δυ- 
νάμ-εθα όμως νά κρίνωμεν τού λοιπού καί νά ε- 
κτιμώμεν κάλλιον τήν βασίλισσαν τής Ιλληνι- 
νικής σκηνής.

Δ ι’ αυτό κυρίως τή ευγνωμ.ονοϋμεν.

'Οσα ά'νθη τή έδόθησαν έν τω θεάτρω ύπ* 
τών ενθουσιωδών θαυμαστών της τά  παρέλαβε 
μεθ’ έαυτής διά νά ένθυμήται τήν χώραν, ής 
«ό ουρανός συνήρπασε τήν ψυχήν της, έν ή ά~ 
νέπνευσε καί άνεζησεν» όπως εΐπεν.

’Αποκομίζει ώς εργον συγχρόνου τέχνης χα- 
ρεεστάτην γελοιογραφίαν της, ήν τή προσέφερεν 
δ καλλιτέχνης διευθυντής τού α*Αστεως» κ . 
Θ. "Αννινος,θ’ άποστείλη δέ πλάκα έφ’ ής έχά- 
ραςε τήν προτομήν τού συζύγου της αύτή ^ 
ιδία, καταγινομένη ώς γνωστόν μ ετ’ έπιτυχίας 
εις τήν γλυπτικήν. Ή  πλάξ θά τεθή έπί το» 
χώρου έν ώ εινε τεθαμμένος δ ’Αριστείδης Δ α- 
μαλας.

-*θ
Έ π ί τοϋ τάφου του δ ί;  καί τρις μετέβη κο&
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κατέθεσεν άνθη /.al προσηυχήθη καί έκλαυσεν.
"Επειτα άνήλθεν επί τής Άκροπόλεως καί 

έγοητεύθη καί μετηρσιώθη.
Έρωτηθεϊσα περί αυτής άπεκρίθη :
—  Α δυνατώ  ν’ άπαντήσω ώς θέλω. Ή  Ά -  

κρόπολις εΐνε κχσι, όπ:ρ κόπτει πάντα δεσμόν 
πρός θνητήν πλάσιν, πρός γην, πρός λαόν. Ό  - 
άνερχόμενος εις αυτήν ανέρχεται εις τον ουρανόν, 
ένθα κατοικεί c θεός... "Ω Άκρο πόλις !

Καί ό'τε άνεχώρει πάντες έλεγον.
— Καλήν έντάμωσιν.
Καί άπήντα.
—  Λ «  revoir, au, revoir.

-&·

"Οσοι έν τη ιστορία του Μιμήκου καί τής 
Μαίρης καί τω τρχγικώ αυτών θανάτω εύρον τό 
άκρον άωτον τής άφοσιώσεως, τήν ίδανικωτέραν 
του έρωτος έκφρχσιν, τι θά είπωσιν άκούοντες 
τήν ιστορίαν του Μήτσου, ήν σχετικώς, ού ίε- 
ΐλίάς ήξίωσαν προσοχής ai έφημεοίδες ; Ποιή
μ α τα , άρθρα, μυθιστορήματα, διηγήματα, ε ι
κόνες τίποτε ! ’Ά νθη , μνημεία, έρανο·., θυμιά
ματα , άνοησίαι... τίποτε.

Καί έν τούτοις ούδέν συγκινητικώτερον, τρυ- 
φερώτατον, εϋγενέστερον του έρωτος τούτου, ού 
ό ήρως δύναται να παραβληθή πρός πάντα ά λ 
λον καί να κηρυχθή ανώτερος έν τή έπιμονή, 
τή  καρτερία, τή άνδρία τή αύταπαρνήσει ! ’Α 
νώτερος πάντων διότι ή το... γυνή.

Α*-

Έκαλείσο Μήτσος, υπό τό όνομα δέ αυτό 
καί υπό ανδρικόν ένδυρια έκρυπτε κόρης κάλλη 
καί παρθένου καρδίαν τετρωμένην υπό τού έρω
τος. Ή  Μαρία, ούτως άρχήθεν έκαλεϊτο, νεαρω- 
τά τη , άπώλεσεν έκ τού χωρίου της έκεΐνον, 6ν 
ήγάπα. Άπορφανισθείσα δε κατόπιν άπεφασισε 
νά τον έπανεύρη καίδδηγουμένη υπο τού μαγικού 
άστέρος τού έρωτός της ήλθε μέ ανδρικά φορέ
μ α τα  εις ’Αθήνας ζητούσα αυτόν. Μή δυναμένη 
νά ζήση άλλως, υπηρετεί έφ ’ ικανόν έν τινι παν - 
τοπωλειω, είτα έν οΐνοπωλείοις καί καφενείοις, 
καταστήαασι τουτέστι συχνχζομένοις υπό πολ
λών, υπό πάντων Ουτω, ήλπιζεν οτι μίαν σ τ ιγ 
μήν θα τον άνεκάλυπτεν. ’Αντί τούτου όμως ά- 
νεκαλύφθη αυτή... ότι δέν ήτο Μήτσος καί έφυ- 
γεν ϊνα σωθή. Ή  Χαλκίς, ή Σπάρτη, ή ’Αλε
ξάνδρεια καί αλλχι πόλεις έφιλοξένησαν έπί 
πολύ έν άγνοια των τόν περιπλανώμενον τούτον 
τού έρωτος, εί: όν 6 μαγικός άστήρ έλεγε πάν
τοτε : Περιπάτει, περιπάτει. Ά γνω στον έπί 
στόσον χρόνον διήρκεσε τό μαρτύρ.όν της, έν ώ

ό μυθιστοριογράφος δύναται νά εΰρη ή νά πλάση 
έ;όχους σελίδας καρτερίας καί επιμονής·; άστήρ 
τέλος έστη άνωθεν καφενείου τινο; τής Σμύρνης. 
’Εκεί ο Μήτσος, άφού ύπέστη πολλά, μεταξύ 
των οποίων καί τάς έρωπκάς έπιθέσείς ωραίας 
υπηρέτριας, έκεϊ άνεκάλυψε τον Ή λ ίαν , τον 
παιδικόν φίλον, τό ή'μισυ τής καρδίας του. Συ- 
νηπηρέτουν άπό τίνος, άγνοούντος τού’Ηλία οτι 
ή Μαρία του, ή γλυκεία τού παρελθόντος ά - 
νάμνησις ένσαρκούται έν τω  φίλω του τω  π ε- 
ριέργω αΰτώ φίλω, όστις τόσον συχνά τόν έρωτιή 
άν ήγάπησέ ποτε,άν άγαπά άκόμη.— Τήν ένθυ- 
μούμ.αι τήν άγαπώ  άκόμη άπαντα ό Ί Ιλ ία ς  
καί δ Μήτσος εΐνε ευτυχής καί περιμένει τήν κα
τάλληλον στιγμήν...

Τυχαία όρ.ως σύμπτωσις αποκαλύπτει αίφνης 
τό μυστήριον τού Μήτσου. 'Η  κυρία τού καφε- 
πώλου μαντεύει τό φύλόν του. Το δράμα λύεται 
γοργώς· δ Μήτσος έξομολογεΐται εις τόν Ή λ ία ν  
ότι αυτός εΐνε ή Μαρία του καί τού γάμου τά  
στέφανα ένούσι διά παντός τήν πίστιν έκείνου 
καί τόν άπχράμιλλον έκείνης έρωτα.

Τά σχόλια περιττά. Μελετήσατε, σκέφθητε. 
φαντασθήτε. Μή λάβετε καν ύπ’ όψιν ότι η 
Μαίρη ήτο βασιλική παιδαγωγός, δ δε Μήτσος 
υπηρέτης καφενείου. Α π λ ώ ς . . . ειπήτε άν 
υπάρχει σύγκρισις μεταξύ έρωτος ψοφοδεούς, 
άναιμικού, πίπτοντος εις τό βάραθρον τού θανά
του άμα τή πρώτη δυσμενεία τής τύχη: καί 
έρωτος άγνού, ηρωικού, άκαταβλήτου, ύπεραν- 
θρώπου θέλοντος νά νικήση καί νικώντος !

Κ αί έπειδή ώ.αιλήσαμεν περί γάμου, έβα- 
ρύνθηυ.εν δε νά άναγινώσκωμεν τοιούτους εις τά ς 
έφημερίδας, σπεύδομεν νά σάς ε ’δοποιήσωμεν 
οτι οί θέλοντες νά έλθητε εις γάμου κοινωνίαν, 
μόνον σήμερον καί αΰριον έχετε ά/όμη καιρόν. 
Έ π ε ιτ α  καταργούνται οί γάμοι καθ’ όλον 
τόν . . . Μάϊον.

Ό  λόγος ; ’Ά γνωστος. "Αν ήμεθα οπαδοί 
τών τελικών αιτίων, έξ έκείνων, οΐτινες παραδέ
χονται ότι δ θεός έκαμε τήν μύτην διά νά τ ί 
θενται έπάνω τά  ομματοϋάλια, θά σάς έλέγο- 
μεν ότι δέν υπανδρεύονται οί άνθρωποι τόν Μαίον 
διά νά μή γεννώνται τά πρωτότοκα κατά ’Ια 
νουάριον, μην* πολλών εξόδων!,. Φαίνεται όμως 
ότι ή πρόληψις αυτή, είναι παλαιοτάτη άφού 
δ Πλούταρχος ζητών ερμηνείαν αυτής εις τά  
’Η θ ικ ά  του, λέγει ότι δεν νυμφεύονται κατά 
τόν μήνα αυτόν διά νά νυμφεύωνται . . . τό* 
προηγούυ,ενον Απρίλιον η τόν επόμενον ’Ιούνιον,
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μήνας αφιερωμένους εις τάς έφορους τού γάμου 
Άφροδίτην καί "Ηραν. Λέγει όμως έπίσης ότι 
κατα Μά'ίον έρριπτον εις τούς ποταμούς άνδρας 
τινας ώς εξιλαστήρια θύμ.ατα καί δ ι’ αυτό . . . 
δέν ταιριάζει νά γίνωνται γάμοι. Τήν σχέσιν 
τών έξιλαστηρίων θυμάτων με τούς γαμβρούς 
ήμεί: δέν δυνάμεθα να τήν ευροιμεν, μή νυμ- 
φευθέντες ποτέ ουδέ κατά Μάϊον ουδέ κ α τ’ 
άλλον τινά μήνα. Τ .ϋ τ ’ αυτά δ ’ εϋχόμεθα καί 
εις πάντας τούς γαμβρούς από τού νυν καί μ έ
χρι τού οαώνος.

·*■·
Φαντασθήτε αδικίαν. Ό  Μάιος ένεκα τής 

άπαγορεύσεως τών γ  μων δεν δύναται νά είνε 
μήν τού μέλιτος, ενώ είνε μήν τών άνθέων έξ 
ών παράγεσαι τό μέλι ! Ή  φαινομένη όμ.ως 
αυτή αδικία είναι δικαιοσύνη καί τιμωρία διά 
τάς κλοπάς, άς διαπράττει δ μήν ούτος κατά 
τού προκατόχου του, τού Α πριλίου, ούτινος αρ
πάζει όλα τά άνθη διά νά κοσμήση τήν πρω- 
τομαγιάν του. Ψ εύματα ; — Τί έχει δ Μάιος 
κατά τήν πρώτην ημέραν του ϊνα θαυμάζεται 
καί υμνείται τόσον ; — Τά ρόδα, τούς άνθού: τάς 
πασχαλέας τού ’Απριλίου. Καί αυτά τά πρός 
τιμήν του ποιήματα, δ Απρίλιος τά ένέπνευσεν.

Καί αΰριον ότε θά ψυχοροαγή δ πτωχός, 
οιδείς θα σπεύση νά τόν παρηγορήση νά τόν 
άνθοβολήση. "Ολοι θά είμεθα εις τήν υποδο
χήν τού κληρονόμου καί όιαδόχου του : τήν
πρωτομαγιάν.

Χαϊρε λοιπόν ή έοοτή τών ερώτων καί τών 
άνθέων. Χαίρε ή εορτή τής ποιήσεως. Ά π ό  α υ -  
ριον τήν παραμονήν σου θά σπεύσωμεν ολ .ι νά σε 
χαιρετίσωμεν, νά άναπνεύσωμεν τά άρώμχτά 
σου νά οοφήσωμεν τήν γλυκείάν σου αύραν. Τά 
περίχωρα, οί αγροί, οί έζοχαί θά κατακλυσθώ- 
σιν ύπό μυριάδων εορταστών παντός φύλου, 
πάσης ηλικίας. Σιδηρόδρομοι ίπποσιδηρόδρομοι, 
άμαξαι, κάρρα, όνοι, πόδες, τά πάντα θά τε- 
θώσιν εί: ένέργειαν. Τά έξομικά καφενεία θά δα- 
νεισθώσι τά καθίσματα τών περίοικων. Έ κ  τών 
¿ρνιθώνων θ ’ άκουσθώσι φωναί ώς έκ Ρ αμά, δ ι
αφόρων πτερωτών Ρ α χ ή λ , θρηνουσών τά κοτό
πουλα καί τά αυγά των. Ο: τσίροι θά έπανέλ- 
θωσιν εις τά υγρά βασίλεια μέλλοντες νά κολυα- 
βήσωσι διά τελευταίαν φοράν έντός τού ρητι
νίτου καί τού ζύθου... Ή μ ο ι μουσικής θ’ άκού- 
ωνται πανταμού. Έ δώ  τό δούναι καί λαβείν 
τών άνθέων ένώπιον τών έκ τού προχείρου ίδβυ- 
θεντιον ανθοπωλείων. Έ κ ε ϊ τά άνθη θ’ άνσικα- 
θιστώνται διά βλεμμάτων ερωτικών, χειραψιών 
τρυφερών, πού καί πού διά κανενός φ ιλήματος.

Παρέκει χορός αυτοσχέδιος δ ι’ έγχωρίων οργά
νων ίσως δέ καί καμμία κουμπουριά διά τό α ϊ- 
δέσιμον τής ημέρας...

Κ αί ε:ς σό βάθος τής είκόνος ταύτης, ήν όλοι 
θά ίδωμεν αΰριον, ίστάμενος όρθιος, περιχαρής δ 
άνθοπώλης ή δ οι’νοπώλης, θά μετρά. . τά απο
τελέσματα τής άφαιμάξεως τών βαλαντίων μας.
*

Ευτυχώς μόνον αυτήν τήν άφαίμαξιν θά ύπο- 
στώμεν. "Αλλοτε οί πατέρες ημών ύφίσταντ» 
καί άλλας. Αί περιώνυμοι γιάτρεναι τού πα 
λαιού καιρού έπνίγοντο κυριολεκτικώς εκ τής 
πολλής έργασίας κατά τήν ήμ.έραν ταύτην. Δ ι
ότι πάντες καί πάσαι έκρινον άπαραίτητον καί 
ιερόν καθήκον νά φλεβοτομηθώσι διά νά άνανε- 
ωθη τό αίμ.ά των !

"Εκτοτε φαίνεται επροοδεύσαμεν εις μερικά. 
Ά πόδε.ξ ις καί τό ότι κατασκευάζομεν τούς στε
φάνους τής πρωτομαγιάς διά τών εΰωδεστέρων 
άντιπροσώπων τής Χλωρίδας Ινώ τότε δ Μ άτΐ£ 
έπρεπε νά είνε συμπεπλεγμένος άπό κρεμυδάκια 
καί... σκόρδα.

Τότε, ότε ήνθει ή ... δημώδης!

Ό  έ π ε σ κ έ π τ ^ ς .

——3—·—· ► ί  ■

ΑΤΑΚ ΤΑ

Διάλογος μεταξύ φίλων :
— Ε ίχα  ένα λαμπρό θεωρείο εις τήν παρά- 

στασιν τής Σάρρας. Σύ τήν είδες τήν Σάρρα ;
—  ’Εγώ είδα καί τήν σάρα καί τή μάρκ 

γ ια τ ’ ήμουν ’ς τό υπερώο.

Έ ν  έλικοκινήτω άτμοπλοίω εις 'τ ό  στενόν 
τού Σουέζ, έπιβαίνει δ Ρηγανόξυλος, όστις κατά 
τόν διάπλουν έρωτά έπιβάτην τινά :

—  Δέν μου λές, σέ παρακαλώ, είνε πολύ βα- 
θειά έδώ ή θάλασσα.

—  Οΰ ! πολύ !
—  ΙΊέντε, έξ μέτοχ ·...
—  Πολύ περισσότερα.
— Είκοσι ;
—  Ά κόμη περισσότερα.
—  Μά τότε πώς φθάνουν κάτω ή ρόδαις τού 

βαποριού ! ( ’Ιστορικόν).
• Ά τ α κ τ ο ς

—— ——
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Α Χ  ! 0 1  Λ Ω Π Ο Δ Τ Τ Α Ι  !

(Σ ελις· έκ εοϋ  Η μ ε ρ ο λ ο γ ίο υ  μ ο υ )
Καλέ, τι πράγμα είν’ αό:ός ό εγωισμός εις 

τον άνθρωπον. Ένόμιζον τόν έαυτόν μου εύ
μορφον, τόν έφανταζόμην Νάρκισσον ή καί 
πλέον . . . τ ί τόν ένόμιζον ’που άκόμη έχω τήν 
ιδίαν ίδέαν . .  . κατά τι μ.ετρ·.ασθεϊσαν μόνον, 
έκ του κατωτέρω συμβάντος. Ένόμιζον, λοι
πόν, εμαυτόν ώραίον πεπροικισμένον δ ι’ όλων 
τών προτερημάτων, μή έστερημέναν πνεύματος, 
καί προσεπάθουν νά φαίνωμαι ώς νέος τής επο
χή ς, 6 τι δέν στερούμαι καί υλικών πόρων. Ο 
σάκις γονιό τις μέ έβλεπε, έφανταζόμην ότι μέ 
ήγάπα, ότι έτρελλαίνετο, ότι τήν κατεμάγευ- 
ψα, ότι . . . καί ’γώ δέν ήξεύρω τί δτι άκόμνι 
καί έ'νεκα τούτου έγώ . . . άπέφευγον δήθεν 
αυτόν, ενώ έμολογουμένως έτρεχον όπισθέν της 
ώς μικρός κύων.

'Γποθετέον ότι τό αυτό συνέβαινε καί μέ τήν 
Αναστασίαν. Ούτως εκαλείτο η τελευταία μ.ου 
ερωμένη, ’Αναστασία. Ά λ λ ’ επειδή είμαι Ιχθρός 
τών μακρών ονομάτων καί πρό πάντων τών 
τών ερωμένων μου, ήθέλησα νά τής τό βραχύνω 
κατά τ ι. Διότι, φαντασθήτε νά λέγητε έν ταίς 
έρωτικαϊς σας διαχύσεσιν, ’Αναστασία ! όνομα 
δηλ. πεντάπηχυ, τό όποιον έως νά προφέρης, 
θά λησμονήσης τ ί προηγουμένως έλεγες. ’Έ π ε ι
τα  τό όνομα αυτό έχει καί άλλο μειονέκτημα* 
Είναι όνομα σύνθετον άπό τό ά ν  τό υποθετι
κόν, νομίζοο, καί τό d ö x a ü ia , τό μ,όνον προ
τέρημα τής γυναικός, νομίζω. Καί τό μέν πρώ
τον πάντοτε άποφεύγω νά τό άκούω, πολύ δέ 
περισσότερον νά τό προφέρω, τό δέ δεύτερον 
συνθετικόν τό άποστρέφομαι λίαν, καθότι τό 
θεωρώ λίαν κακόηχαν. Δ ι’ αυτούς καί . . . ίσως 
καί δ ι’ άλλους λόγους συνεφώνησα μ ετ’ αυτής 
νά τήν καλώ άπλώς “Α ν. Τούτο όμως μέ εφερε, 
είς πολλάς παρεξηγήσεις καί άπεφάσισα νά τής 
τό επεκτείνω, προσθέτων δύω όμοια ψηφία άλλ’ 
άντιστρόφως τοποθετημ.ένα. Τήν έκάλουν λοι
πόν: "Αννα, επιφυλασσόμενος νά τής προσθέσω 
τό δεύτερον συνθετικόν της εν κχιρώ τώ  δέοντι 
όστις καί δέν ήργησε ν ’ άνχτείλη.

Σάς είπον ότι είχον τόν εγωισμόν νά νομί- 
ζωμαι ωραίος καί ότι πάσα γυνή ετρελλαίνετο 
διά τόν έαυτόν μου, καί μόνον διά τόν έαυ
τόν μου. Τό αυτό εφαντάσθην καί διά τήν ’Ανα
στασίαν, τήν "Ανναν . . . ήθελα νά είπω.

Τώρα, πώς τά έφτιάσαμε νομίζω ότι δέν 
σάς Ινδιαφέρει, άλλως τε πολύ πιθανόν νά τό 
μάθετε έκ προγενεστέρας σελίδας του ημερολο
γίου μ,ου, μήπω έλθούσης εις φώς. Καί τό κά
τω , κάτω , κύριοί μου καί κυρίαι μου, ενταύθα

ώς ή επικεφαλίς εμφαίνει μόνον περί λωποδυ
τών πρόκειται, ώστε πάσα άλλη άπίκτησίς σας 
είναι παράλογος.

Μέ διεβεβαίου καί προσεπάθει νά μοί απόδει
ξη,, ότι μέ ήγάπα, ότι μέ έλάτρευε, ότι τό 
πάν έθυσίαζε δ ι’ εμέ, ότι . . . ό τ ι . .  . τά ’ξεύ- 
ρετε καί τά ’ξεύρομε. Ε π ε ιδ ή  όμως ό κόσμος 
είναι κακός καί παρεξήγει τάς άθώας μας έν 
δημοσίαις όδοϊς ή έξοχαίς, συνεντεύξεις μας, μέ 
ήπείλει άν όχι διά τής διακοπής τών σχέσεων, 
άλλά διά κάπως φαινομενικής άδιαφορίας· πράγ
μα τό όποιον δέν μέ έσύμφερε, όσον καί σάς, 
νομίζω έάν ήσθε εις τήν θέσιν μου· δέν τό 
έπεθύμουν, καί πρός έξομάλισιν τής όποθέσεως 
τής έπρότεινα νά ενοικιάσω εξοχικόν μοναχικόν 
οίκίσκον, όπου νά δυνάμεθα νά βλεπιυμεθκ 
άνευ παρεξηγήσεων καί σχολίων, ' ί ί  πρότασις 
ήτο κάπως παράτολμ,ος. ’Αλλά βλέπετε διή- 
γομεν άμφότεροι τήν ηλικίαν τής αθωότητας, 
ώστε νά μή παρεξηγηθώμεν. Έ γ ώ  μέν μ,όλις 
είσήλθον είς τόν λαμπρόν λειμ.ώνα τών εΐκοσι καί 
οκτώ ετών, αυτή δε, μόλις πρό δεκαετία; ε ί-  
χεν έξέλθει τού άνθηρού λειμ.ώνος τής είκοσαέ- 
τιδος. Σάς παρακαλώ όμ.ως μή τής τό λέγετε 
διότι πιθανόν νά μή θέλη νά γνωρίζη καί άλ
λος ό,τι έγώ γνωρίζω. —  Ά ντέτεινε λοιπόν έπ* 
ολίγον, άλλ’ άντί στάσιν τοιαύτην, προκαλοΰσαν 
παρακλήσεις διά τήν παραδοχήν· παρεκάλαυν 
λοιπόν έπιμένων καί είς τήν έπιμονήν μου ύπέ- 
κυψε. Κομπάζων έξ ευτυχίας περιεφερόμήν άν* 
τά  περίχωρα ζητών τόν κατάλληλον οίκίσκον. 
Μετά μακράν περιπλάνησιν, εύρον ολίγον πέραν 
τού Άγ.Π αντελεήμονος ό,τι μοί έχρειάζετο. Οί
κίσκον δηλ. μοναχικόν έκ δύω δωματίων συγ
κείμενον, αυλής καί τίνος άλλου άπαραιτήτοι* 
διαμερίσματος, συνορεύοντα, βορειοδυτικοανατο- 
λικομεσημβρινώς μέ άγρούς καί άπέχοντα π ά -  
σης άλλης οικίας περί τά  χίλ ια  μέτρα. Συνε
φώνησα πρός 30 φρ. κατά μήνα, τά έπλήρωσ« 
καί . . . έσκεπτόμην περί τών επίπλων. Έ π ε -  
πεθύμουν άντί πάσης θυσίας νά φανώ κάτι εις 
τά όμματα τής νέας μου ερωμένης καί προς 
τόν σκοπόν τούτον, έδανείσθην, έπώλησα, ένε- 
χειρίχσχ ό,τι καί άν εϊχον, όπως κοσμήσω κάλ- 
λιον τό μέγαρόν μου. Βλέπετε ότι τήν σήμερον 
δέν άρκεί καλύβη μόνον καί ή Γαλάτεια, άλλα 
καί πολλά άλλα πράγματα, άτινα πολύ βέβαιον 
ότι έάν ή Γαλάτεια ίδη ότι δέν τά έχει, μετα- 
μορφούται οΰχί πλέον είς μάρμαρον άλλ’ είς 
καπνόν καί σού . . . φεύγει, φεύγει, φεύγει. Ή  
μήτηρ μου καθημερινώς παρεπονεΐτο ότι, ότέ 
μέν τής έλειπεν εφάπλωμα, ότέ δέ σινδών τ ις , 
ότέ άνάκλιντρον κτλ . κτλ . άκριβώς δηλ. τά  
πράγματα εκείνα τά όποια λαθοχίως έξήγον καέ

μετέφερον είς τό άνάκτορόν μου. Έ γ ώ  προσε- 
ποιούμην άγνοιαν, έκάκιζον τήν υπηρέτριαν, συ
κοφαντών αυτήν ότι έκ συνεννοήσεως μετά τού 
έξαδέλφου της, ήλάφρωνον τόν οίκόν μ,ας άπό 
πράγματα τά όποια πιθανόν έθεώρουν περιττά.

Τόσης δέ άναιδείας έπληρώθην, ώστε έτόλ- 
μησα ν’ άναφερθώ είς τήν άστυνομίαν καί υβρι- 
ζον άστυνόμ,ον καί αστυνομικά όργανα επί ολι
γωρία. Ούτω ποις έκόσμησα τελείως τό μέγα
ρόν μου, μετέφερον φωτογραφίας, καί διάφορα 
κοσμήματα* τά έτακτοποίησα καί . . . ώς υπε
ρήφανος στρατηγός, παρετήρουν (τά πάντα κα
λώς έχοντχ άναμ,ένων τήν ώραν τής μάχης. 
Συνέχαιρον έμαυτάν διά τήν παλλαισθησίαν καί 
τήν καλλιτεχνικήν διαρρ όθμισιν τών πραγμά
των καί τέλοί . . . ήμην κατά πάντα ηύχαρι- 
στημένος. Ά λ λ ά  ή Ά ννα  δέν έλησμόνησε τό 
δεύτερον συνθετικόν της μέ έγέλασε δίς' πράγ
μα το όποιον είς πάσαν άλλην περίπτωσιν, θά 
μέ δυσηρέστει ε ’ς τοιοϋτον βαθμ.όν ώστε νά . . . 
άλλά σήμερον τό πράγμχ διαφέρει, δέν ήτο δυ
νατόν νά λήξη ούτω' ύπέστην τόσα, τό δ ’ απο
τέλεσμα νά ήνε έν . . . τίποτε ! 'Γπέμεινα, 
έπέμεινα, άνέμεινα. Είς τήν τρίτην ύπόσχεσίν 
της έφάνη συνεπής καί άκολουθούσά με μακοό- 
θεν, είσήλθεν άνευ ουδενός απευκταίου.

Μία παρέκβασις.
Βεβαίως ώς ευφυείς θά ήννοήσατε, ότι άν καί 

είχον υπό τήν κατοχήν μου τό οίκημα, δέν έ- 
υιοιμώμην όμως έν αύτώ, άποφεύγων νά δώσω 
ΰπονοίας τοίς έν τώ  πατρικω μου οίκω.

’Επανέρχομαι.
Ή νοιξε τήν αύλειον θύραν, είσήλθε καί έ- 

προχωρήσαμεν.
Άντικρύσας όμως τήν θύραν τών δωματίων, 

έστην άναυδος. Ή τ ο  ανοικτή... προχωρώ... ού- 
δέν έν αύτώ ... τά πάντα διά νυκτός άνελή- 
φθησαν.

—  Μέ έκλεψαν, φωνάζω πρός τήν Α ναστα
σίαν, είς ήν είχον δώσει λεπτομεοή έκθεσιν τών 
έν τή, οικία.

—  Ιιώς ειπετε :
— Μέ έκλεψαν !
— Καλέ, δέν βαρυέσαι, μοί άπαντά χλευα- 

στικώς.
—  Τ ί δέν βαρυέσαι  καί στρεφόμενος πέ-

ριζ τού κενού δωματίου άνελογιζόμην. ΙΙού νύν 
ή λαμπρά τού δωματίου διακόσμησις ; πού αί 
λαμπραι εικόνες : πού πάντα τά έκ τής πατρι
κής οικίας μου λάθρα έξελθόντα ; Πάντα ονειοα, 
πάντα σκιά, πάντα... άναληφθέντα, υπό λωπο
δυτών μεταφερθέντα καί τίς οϊδε πού... πωλη- 
Όέντα. Ά ρ ά  γε θά μ.έ πιστεύση ή θά μέ έκλάβη 
•ως ένα φαφλατάν καί  τό βλέμμα μου πε-

ριφερόμενον έτεσεν επί τών παραθύρων τού δω
ματίου. Ά λ λ α  δέν μού έκλεψαν μόνον τά  πράγ
ματά μου,... έπήραν καί τά παραθυρόφυλλα... 
καί τήν πόρτα. . καί άκόμη όλίγας σανίδας άπό 
τό πάτω μα ! ! !

— Καλέ δέν βαρυέσαι, άκούω όπισθέν μοι* 
φωνήν τινα όποτονθυρίζουσαν. Τά : δέ βαρυέσαι, 
όμως αύτά έλέχθη μέ τοιούτον τόνον, μέ το.αύ- 
την έκφρασιν, ώστε αί υπόνοιαί μ,ου ήρχισαν 
νά μεταβάλλονται είς πραγματικότητα ώς πρός 
τόν χαρακτήρα τής άγαπητής μου ερωμένης.

Δέν άπήντησα άμ.έσως είς τήν αμφιβολίαν 
της, έκ τής έκπλήξεως, ότε όμως έστράφην 
δέν τήν είδον πλέον . . . τήν ζητώ . . . τήν 
καλώ . . . ούδαμού φαίνεται . . . τρέχω είς τό 
έτερον δωμάτιον . . . κανείς . . . φαντάζοααι 
οτι ώς άνθρωπος, (διότι ύπέθετον μέχρι χθες 
ότι καί αί γυναίκες είναι άνθρωποι καθ’ όλα , 
ήλλαξα όμως γνώμην καί τάς παραδέχομαι αν
θρώπους ώς πρός τό υλικόν μόνον μέρος), φαν
τάζομαι, λέγω , ότι ώς άνθρωπος θα ήναγκά» 
σθη υπό βίας άνωτέρας νά προστρέξη είς από- 
κεντοόν τ ι  τής οικίας διαμέρισμα- τρέχω πρός 
τά εκεί . . . τήν καλώ . . . τίποτε . . . έξέρ- 
χομ,αι είς τήν όδόν καί τήν βλέπω είς άπό- 
στασιν σχεδόν . . .  μιλίου, βαδίζουσαν έν σιδη
ροδρομική τα χύτη τι. . . Τήν άκολουθώ έπ ’ ολί
γον, τήν φωνάζω . . . Κ ατεδέχθη νά στραφή 
ολίγον καί:

—  ’Αντίο, μοί λέγει, . . . σέ ένόμ,ιζα άλλοοό- 
τικον καί . . . φεύγει κι’ ακόμη φεύγει.

"Εστην ώς στήλη άλατος . . . ένόμιζον ότι 
οί πόδες μου έσφηνώθησαν είς τήν γήν· ή δεύ
τερα αύτη άνάληψις μοί έφάνη τρομερωτέρχ 
τής ποώτης . . . τής τών πραγμάτων. Ε ίχον 
γνωρίσει γυναίκας άλλά . . .  άς καταπιώ  τήν 
γλώσσάν μου. "Εχασα τήν καλλιτέραν μ,ου κα- 
τά κτησ ιν  δέν φθ/ίνει ότι μού έκλεψεν όλα μ,ου 

<τά πράγματα, δέν φθάνει ότι 0 οίκοκύρης μέ 
έπεβάρυνεν είς άποζημίωσιν διά τά κλ.απέντα 
παράθυρά του καί λοιπά αντικείμενα τής οι
κίας του, άλλά έχασα καί τήν Ά ν  . . . ήτις 
μέ ήγάπα αληθώς, μέ ήγάπα υπερβολικά, μοί 
τό διεβεβαίου καί προσεπάθει νά μοί άποδείξη 
ότι αέ έλάτρευε, ότι τό πάν έθυσίαζε δ ι’ εμέ 
οτι . . . ότι . . . τά ξέρετε καί τό ξέρομε . . . 
Έλησμόνησα μ.όνον ότι ήτο γυνή καί άν μέ 
έλάτοευε, τό εκαμ.νε διότι μέ ένόμισε πλούσιον, 
ίδούσα όμως . . . ό,τι είδε, φεύγει, φεύγει καί 
τρέχει νά εύρη, τά δεύτερον συστατικόν τού ονό- 
ματός της.

—  "Αχ ! Ά ν-άστασία ! ! ! Ά χ  ! οί λωπο- 
δύται ! ! Γ !

Λ ’ Ά λ .
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Μ Ο Π ΙΚ Η -Κ Α Λ Λ ΙΤ ΙΧ Κ ΙΑ -β Γ Α Τ Γ Ο Ν

Ό  Γ έ ρ ο - Ε ο ύ ρ η ς

'Ω ς εις τό προηγούμενον φύλλον δπεσχέθη- 
μεν, δημοσιεύιμεν σήμερον περίληψιν τού νέου 

χωμειδυλλίου του αγαπητού συνεργάτου μας κ. 
Ν . Κ οτσελοπούλου, όπερ επιγράφεται .ό Ι ’ε» 
ρ θ - Ε ο ύ ρ ν } ς .  Πρόσωπα τή,ς Κωμωδίας είναι 
τά  έξν.ς : Γ έρ ο -Ξ ο ΐ'’ρ η ς , υποδηματοποιός*
Π ο η ά ια ,  σύζυγός σου- Μ σρία  θνγάτηρ των· 
Ν ικ ία ς ,  έραστης τής Μαρίας· Τ ο ο κ ά ν α ς , σι
δηρουργός· Κ α ιέ λ λ α , μήτηρ του, καί Κ ο υ το 
π ό ν η ρ ο ς ,  υποψήφιος βουλευτής.

Μ Ιρ β ξ ε ς  Λ ' ·  Η σκηνή τ.αριστα δωμα
τίου έν τή, οικία του Γέρο-Ξούρη. 'Ά μα τή 
υψώσει τού προοκηνίου φαίνονται δ γέρο-Ξούρης 
μετά τής Π απάτα : συζητοΰντες περί τού μέλ
λοντος τής χόρης των. Ό  Γέρο-Ξούρης κηρύσ
σεται άνο φαιδόν όπέρ τού γείτονός των τού Τρο- 
κάνα, δν κ α τ’ οίδένα λόγον στέργει ή σύζυγός 
του, ως καί ή κόρη του, τίτις άγαπα τον ©οιτη- 
τν,ν Νικίαν, καί Ϋτις, καθ’ ήν στιγμήν δ πατήρ 
της είναι προσν,λο μένος εις τήν έργασίχν του, 
προφθάνει νά είπη δύο λέξεις εις τόν εραστήν 
της. Ό  Γέρο-Ξούρης τάς ακούει, άλλα ταυτο- 
χρόιως προτείνει εις τήν κόρην του νά τη,ν υπαν- 
ίρεύσγ. Ή  Μαρία εννοούσα ότι πρόκειται περί 
τού Τροχάνα λιποθυμεΐ καί δ Γέρο-Ξούρης 
αναφωνεί :

Κη, άν πεθάνν,ς, κη αν κρεπάρη,ς 
Δεν τ ’ ακούω, θά τόν πάρη,ς !

Α ί γυναίκες εξέρχονται καί δ Νικίας εισέρχε
τα ι ίνα παραγγείλϊ) δήθεν υποδήματα προς τόν 
Γέι.ο-Ξούρη,ν καί ένω ούτος απέρχεται όπως φέργ 
τό μέτρον, ή Μαρία υπόσχεται εις τόν ευτυχή 
εραστήν της συνέν-ετξιν κατά τό . μεσονύκτιον 
εις τό πλυσταρειό. Ό  I έρο-Ξούρης βλέπων τή,ν 
μεταξύ των νέων συνομιλίαν, ρίπτει κατά πρό- 
σωπον τού φεύγοντος Νικίου τό υπόδημα του, 
οπερ όρ ως κτυπα ε’ς τό πρόσωπον τόν κ α τ’εκεί- 
νη,ν τν,ν στιγμήν είσερχόμενον ϋπούήφιον γαμ
βρόν του, Τροκάναν, περί ού λέγει εις τήν κόρην 
του, ΐνα τή,ν π.είση, ότι δέν 6ά μείνη, γύφτος, 
δ ιότι δ φίλος του Κουτοπόνηρος θά τόν κάμη, 
παπάν, χαί, έπειτα, τη, λέγει, «άν έλθουν τά 
πράγματα ευνοϊκά καί πεθάνης. μπορεί νά γείνη 
καί δεσπότης, καί συ δεσπόταινα.

Ό  Γέρο-Ξούρης καί δ Τροχάνας εξέρχονται, 
καί εισέρχεται γ Κανέλλα, όπως συνεννοηθη 
μετά τής Π απάτας περί τού γάμου των τέκνων 
τω ν, άλλ’ η δυστυχής τρώγει παρά ρ.ίαν τεσ
σαράκοντα ρ.έ τό τσόκαρο τή ί Π απάτας.

Ι ϊ ρ α ς ι ς  1 ί ' .  Ό  Τροκάνας, μαθών τάς

μ,ετά τού φοιτη,τού σχ_εσ:ις τή,ς μελλονύμφου· 
του ζητεί ν’ άποσυρθγ τού γάμου τούτου, φο
βούμενος μήπως ϊψωνίζτι κρέας καί εδρίσκγ ζά
ρια ’ς τό τραπέζι του», άλλ' δ Κουτοπόνηρος, 
δστις εχει ανάγκην ψήφων, τόν πείθει νά τήν 
νυμφευθη καί τόν πέμπει εις τήν οικίαν όπως 
πείση τήν μητέρα του, τή,ν άμετάπειστον Κ α - 
νέλλαν.

Ό  Γέρο Ξούρη,ς έρχεται ’σ τ ο υ π ί  'ς τό με
θύσι αδων Βακχικόν τι άσμα· καί ένω φυλάττει· 
παρά τή,ν θύραν του διά νά περάση, δ λιμοκον
τόρος, «καί άν περάσγ σαράντα διάβολοι δέν· 
τον γλυττώνουν άπό τά χέρια του», άποκοιμά- 
ται, καί δ Νικίας αρχίζει μέ τή,ν κιθάραν του- 
καντάδαν ή,ν όμως οί άμουσοι εύζωνοι διακό- 
πτουσιν όπως τόν δδηγήσωσιν εις τή,ν φυλακήν 
τής αστυνομίας. Ό  Γέρο-Ξούρης έξυπνα καί 
πηγαίνει νά κοιμηθ-ρ, βέβαιος ών, ότι ούτε γά 
τος δέν έσ'άθη, εις τήν θύραν του, καί ότι ήααν 
ψευδή όσα έλεγεν ή γειτονιά περί τής κό
ρης του.

Π ρ α ξ ε ς  Γ ' .  Ο Νικίας δωροδοκήσας τόν 
σκοπόν επανέρχεται υπό τό παράθυρον τή,ς ω
ραίας του αδιον τό περιπαθέστατον άσμα.

Εις τής νυχτιάς τή σκοτεινιά,
ΓΙού μοιάζει τή,ν καρδιά μου,
Πρόβαλε, κόρη μ.ου, γλυκεία,
Μέ τή,ν γλυκειά σου τή ματιά,
Νά ρίψγς φως σιμά μου.

Εισέρχεται εις τό πλυσταρειό, άλλ’ εις τό ά
κουσμα κτύπου τινός, ή Μαρία πείθει τόν Νικίαν 
νά εισέλθη, πρός προφύλαςιν εις τό μ π ο υ γ ο -  
δοκόφ τνο , όπου έν «γνοία της ή Π απάτα , ά- 
πούοης τής κόρης, ρίπτει Ιν άγγείον πλήρες ζέ
οντος υδατος καί κατακαίει τού δυστυχούς έρχ- 
στού τό προσωπον, τή,ν κόμην καί τό ήμιτυ τού 
μύστακος. Ή  Π απάτα έκλαβούσα αύτόν ώς 
βρυκολακα καλεί εις βοήθειαν καί λιπόθυμε?, 
ενω δ Γέρο Ξούρη,ς ρίψας δύο πυροβολισμούς ε’ς 
τόν αέρα ειδοποίησε διά τούτου τούς γείτονας 
καί τή,ν περίπολον των εύζώνων, ους όπως άπο- 
φύγη δ Νικίας στέργει νά νυμφευφθη τήν Μα
ρίαν, καίτοι δέν είχε πρός τούτο μεγάλην α- 
ρεξιν.

Ό  Κουτοπόνηρος, όπως μή χάση τάς παρά 
τού Τροκάνα υποσχεθεισας ψήφους, ποοσφέρεταε 
νά γίνη, κουμπάρος καί τά κωμειδύλλιον περα- 
τούται διά τού έν χορω άδομένου άσματος : 

"Οποιος τύχη ν’ άγαπήσγ 
Μή ποτέ του γελασθήί 
Μέσ’ στο σπίτι νά πατήση 
Στήν κοφινά νά κλεισθή,

Τοιούτον έν σκιαγραφία τό νέον εργον τού κ .

Χοτσελοπούλου, καί λυπούμ,εθχ μή δυνη,θέντες 
ενεκεν έλλεΐψεως χώρου νά τό άναλύσωμεν ως 
επεθυμοΰμεν, έν έκτάσει· διότι ούτε περί των 

•ωραίων κωμικών σκηνών του ανεφέρομέν τι,ούτε 
περίτών λογοπαιγνίων, ούτε περί τή,ς γνήσιας 
Ελληνικής η, μάλλον Αθηναϊκή,: μουσικής τού
κ. Σ π . Καίσαρη.

Έ ς  άλλοτε.
fO  ο ε κ ο δ ε α η ό τ η ς .

— * —s-*—

ΤΑ ΣΑ ΡΑ Ν Τ Α  Τ Α Σ Μ ΑΙΡΗΣ

Περίεργον μνημόσυνον έτελέσθη πρ» τινων ε 
βδομάδων έπί τού τάφου των άτυχων εραστών 
Μαίρης Ηέμπερ καί Μ ιχαήλ Μημήκου, των ού
τως οικτρώς τερματισάντων τόν άχαριν βί- 
ον των.

Ό μ ά ς νέων μετά καλά φαγοπότι, εις τι πα
ρά τό νεκροταφείον οινοπωλείου, μετέβη έπί 
τού τάφου των αύτοκ τόνων καί άντί επιμνημό
συνων λόγων, εμελψαν εις τόν γνωστόν ήχον 
τού : π ο ιο ς , π ο υ λ ί  μ ο υ , π ο ιο ς ,  τό ακόλου
θον άσμα, αύτοσχεδιασθεν εκεί παρά τίνος των 
-συμποστών :

’Σ  τής Ακρόπολης τά μέρη 
έσκοτώθηκε η Μαίρη.

Ποιά, ποιά, ποιά !
τού Διαδόχου r¡ νταντά !

Κ ι’ δ καϋμένος δ Μημήκος 
έσκοτώθηκε άδίκως

Ποιος, ποιός, ποιός !
Ό  Μημ.ή,κος δ γιατρός !

O tém pora  ! O mores !

ΊΓό σκοι>ϊΐό1ξ’> λο.

— «-*-»!( · » «—

ΓΝΩΜΙΚΑ Κ Α Ι ΣΚΕΨ ΕΙΣ 

Ό  γ'άμος είναι ώς άκρόπολις έν πολιορ- 
^εία· οσοι είναι έξω, θέλουν νά εϊσέλθουν 
όσοι είναι έντός, θέλουν νά έξέλθουν.

(’Αραβική παροιμία)

Ό  αγαπών ομοιάζει τούς έπαίτας S¿- 
^εται ο,τι καί αν του δώσουν.

(«Ε’παγγελίαι» σελ 40)

Α ΝΑ Π Ο ΔΑ Π ΡΑΓΜ ΑΤΑ

Νά εχη,ς αγοράσει εισιτήριον διά τήν Σάρ- 
ραν Βερνάρ, καί καθ’ ήν στιγμήν ετοιμάζεσαι 
νά έξέλθη,ς τής αί/.ία; σου, νά σού έρχονται 
μ ο υ σ α ψ ιμ έο ΐ άπό τή,ν πατρίδα.

Να μεταβαίννις εις οικίαν τινά πρός έπίτκε- 
ψιν καί νά σου συνιστώσιν,έν αγνοία των, άνθρω
πον, όστις πρό ολίγου σέ έξυλοφόρτωσε, καί νά 
νξζΓυίΐ ορεολ^Λενοζ^ νχ το) τήν
στερεότυπαν φράσιν : Χαίμο) πολύ πού σ’
¿γνώρισα !

Νά άπειλφς κόρην τινά, ητις δέν σέ αγαπά , 
ότι θα πετάξη,ς τά μυαλά σου εις τον άέρχ· 
καί αύτη νά σε παρα/αλφ άφελέστατα, ν’ άγο- 
ράσγς τό περίστροφον άπό τόν μνηστήρα τη ς, 
όστις είναι δπλοπώλης·

Έ γ ώ .

Μ Η  Φ Ξ Υ Γ Η 3  !

«Μή Φεύγα,:»,μοϊί λ εγ’«απ’έόώ, οέν θα μπορώ νά ζήσω , 
αν μ ια  στιγμή σέ στερηθώ χίλ_!αις- π λ η γ α ί;  μ ’χνοίγει 
i  χωρισυός σ ο υ » . — "Ε μεινα , νά τήν  ευχαριστήσω 
Τ ήν ά λλ ’ ήμερα, μέ χαρά τρέχω,μά .. αύτή  ’χ ε  φ ίγει!

Λ’ ’Αλ.

. ν ΰ σ ι ς  τού έν τώ 7ω φύλλω προβλήματος.

Τ ά  φ ύ λ λ α  π ο έ π ε ι  ν ά  εύμ ίο Ίςω ντα ι έκ  
τω ν  κ ά τω θ εν  κ α τά  τ η ν  έ ξ η ς  σ ε ιμ ά ν .
7 κούπα, 1 σπαθί, 1 καρρό, 2 σπαθί, 1 κούπα, 
β σπαθί, 2 καρρό, 4 σπαθί, ντάμα κούπα, 5 
σπαθί, 3 καρρό, 6 σπαθί, 2 κούπα, 7 σπαθί, 4 
καρρό, 8 σπαθί, 8 κούπα, 9 σπαθί, 5 καρρό, 
10 σπαθί, 3 κούπα, φάντης σπαθί, θ καρρό, 
ντάμα σπάθή φάντης κούπα, ρήγας σπαθί, 7 
καρρό, I μπαστούνι, 4 κούπα, 2 μ.πχστούνι, 8 
καορό, 3 μ.πχστούνι, 9 κούπα, 4 μπαστούνι, 9 
καρρό, 5 μπαστούνι, 5 κούπα, 6 μπαστούνι, 10 
καρρό, 7 μπαστούνι, Ρήγας κούπα, 8 μ π α 
στούνι, φάντης Καρρό, 9 μ.παστούνι, 6 κούπα, 
10 μ.παστούνι, ντάμ.α καρρό, ©άντης μπαστούνι, 
Í0  κούπα, ντάμα μπαστούνι, ρήγας καρρό, ρή
γας μ.παστούνι.• , \

Λ ,ύτσ ιε οί κ. κ. Τάσος Σ ταματιαόης καί.
Γεώονιοί Μοσνίδησ.
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Το γραφέίον τής « Ο ε κ ο γ ε νε ε α ς»  μ ε -  
τεκομίσθη εις την έν όδω Δεληγεώργη άρ. 
3 6 , οικίαν τοΰ διευθυντού της.

Σ η μ , Ή  οδός Δεληγεώ ργη είναι κάθετος έπί τής 
¿ ίο υ  ΙΙειραιώ ,.

Ε Ρ Ω Τ Η Σ Ι Σ

Έ κ  τών πέντε αίσθήσεων : όράσ εο ις, α 
κ ο ή ς , ό σ φ ρ ή σ εω ς , γ ε ΰ σ ε ω ς  *■*'■ α φ ή ς , ποία 
ε?νε ή αναγκαιότερα εες τόν άνθρωπον ;

Δ ε^ ό υ εθ α  σ υ ν τ ό μ ο υ ς  α π α ν τ ή σ ε ις , είτε  
Α τ ιο λ ο γ η μ έ ν α ς , ε ίτε  μ ή .

•—-̂ »-̂ νννΧΑΑ/Χ/ΧΑΑΑΑΖν̂ -̂-—-

¿ λ ε λ τ ά ρ ε α . . . .  ά νευ  π λ η ρ ω μ -ή ς
Γ  έ ρ ω -Ν  ι κ ό λ φ Μή σου κακοφαίνεται, γέρο- 

Ε ούρη μου, νά σοΰ κάμω την π αρατήρησ ή  ότι τό 
πρώτον μέρος τοΰ όνόματός σου πρέπει νά το γοαφης 
με ο καί ο/ι μέ ω, ήτοι' Γέρο-Ν ικόλας καί οχι 
Γέρω  Ν ικόλας, γενικ. τοΰ Γέρο-Νικόλα καί ο/ι τοΰ 
Γέρω -Ν ικόλα  διότι γίνεται κ α τ’ αποκοπήν από τής 
λέξεως Γέρος· Ν ικόλας (τής δμιλουμένης) καί ούχί εκ 
τ ή ς  Γέρων-Ν ικόλας, (τής καίαρευούσης), διότι έάν 
Ιγ ίνετο  έκ τή ς καθαοευούσης θά έκαμνε Γ ε ρ ο ν τ ο -  
Ν ι κ ό λ  α ς' επειδή τά  σύνθετα παράγο^ται έκ τής 
γενικής τοΰ πρώτου συνθετικού. Έ παναλαμβάνομεν 
δ τ ι δεν π ςέπ ε ι νά σοΰ κακοφανή διά τήν διόρθωσιν 
«χυτήν, ποΰ σοΰ κάμνοαεν, ά 'λ ’ ά π ’ έναντίας πρέπει 
νά  μας ησαι υπόχρεος, (μέ ο) καί όχι : ύπόχρεως,
μέ ω (άττικώ ς), διότι καί ή μ ε ΐ , άν μας έδιδες κ αμ - 
μ ία ν  συμβουλήν θά σοΰ ήμεθα υπόχρεοι καί ούχί ύ - 
π ό χ ρ ε ω  (άττικώ ς) Ό τ α ν  πρόκηται νά γράψηε 
μ ία ν  λέξιν εις τήν καθαρεύουσαν, πρέπει νά συλλο
γ ίζεσ α ι πρώτον, άν αυτήν τήν  λέξιν δύνασαι νά τήν 
^.εταχειρισθής ειε όλας τάς πτώσεις καί εις όλους τούς 
αριθμούς· δεν μπορεΓς... έ ξ ί κ ο λ σ ο  υ ν ,  τέτοια κ α 
θαρεύουσα ! Μεταχειρίσου τή ν  μ  ι γ  ά δ α.

Ν . Γ . ύποτ. Πόρον. — Σ , Κ . Φ α ρ μ  α κ. Σ πάρτην, 
— II .  II . Θήραν, —  Γ . Δ. ενταύθα. Σύνδρομα! έλ ή - 
γθησαν.

Φ ι λ α λ ή  θ ε ι Ε ίναι αληθές Ά λ λ ’ ιδού έλαβε τά  
αντίπο ινα  τή ς κακίας του· «ό ψεύτης καί δ κλέφτης 
τόν  πρώτον χρόνον χαίρονται» λέγει ή  παροιμία α λλ ’ 
α υ τό ς ;. ..  “Εστω  «κάλλιο άργά παρά π ο τέ» , λέγει 
μ ία  αλλη  παροιμία. Ό  περί οΰ δ λόγος μ έ  γ  α ς .κ  ύ -  
ρ ι ο ς ελαβε τό τή ς χρηστομάθειας γνωμικό ι ά ντ ι- 
«τρόφως, ήτοι «πολλοί τή ν  δόξαν έμίσησαν, τόν δέ 
πλούτον οΰδείς !»

Π ο ι η τ ή .  Τόν Μάϊον, οί έλληνες δεν κάμνουσι 
γά μους, διότ ή πτώ σις τής Κωνσταντινουπόλεως συ
νέβη τή ν  29ην Μαίου 1453, ημέραν Τ ρ ίτη ν  καί διά 
τό ν  αύτόν λόγον, δέν άρχονται τών έπιχειρήσεών των 
τ ή ν  Τ ρίτην. Περί νέου ύπουργείου, οΰδέν γινώσκομεν
θετικόν. Τούτο μόνον γνωρίζομεν ότι τό παλαιόν......
ε  π  ε σ ε .

TEVEl’TAI V ÍIPA
Σήμερον είς τάς 11 ώρας τής πρωίας προσε— 

κλήθη διά τοΰ ΰπασπιστοΰ του βασιλέως κ.. 
ΙΙαπαδιαμαντοπούλου, είς τά άνάκτορτ ο κ. Σ . 
Σωτηρόπουλος, τέως βουλευτής Τριφυλλίας, καί 
έπεοορτίσθη δπως σχηματίση ΰπουργείον. Ό  κ. 
Σωτηρόπουλος άπεδέχθη τήν πρόσκλησιν καί 
υπεσχέθη προς τόν “Λνακτα ινα, εντός τής η
μέρας, υποβάλη Αΰτώ τόν κατάλογον τών συ- 
νυπουργών του. ’Αναγκαιότατη θεωρείται παρά 
του λαοϋ ή διάλυσις τής Βουλής. Τό φράγκον 
έτιμάτο σήμερον τήν πρωίαν 166 λεπτά. Γενι
κούς πιστεύεται δ τι ή περί δανείου ελπίς ¿ναυά
γησε, προς τό παρόν.

Ε Ι Δ Ο Π Ο Ι Η Χ Ι Χ

Οί άπό 1 Μα'ίου έγγραφόμενοι συνδρο- 
μηταί λαμζάνουσιν ολα τά μέχρι της ήμέ~  
ρας έκείνης φύλλα δ ω ρ ε ά ν . ΙΙρός τόν σκο
πόν τούτον ή  π ρ ο π λ η ρ ω μ , ή  ε ί ν α ι  ά π α — 
ρ α ί τ η τ ο ς .

Διά τούς νέους συνδρομητάς τοΰ Ε ξω 
τερικού ή  συνδρομή αυξάνεται κατά τέσ— 
σαρα φράγκα, δηλαδή οι άπό σήμερον έγ— 
γραφησό'μενοι συνδρομηται τού Εξωτερι
κού θά π ρ ο π λ η ρ ώ ν ω σ ι  δι’ έτησίαν συν
δρομήν φράγκα χρυσά 10.

Η συνδρομή άρχεται καί δΓ αυτούς άπό- 
1 Μαίου.

Τά μέχρι τής ήμέρας έκείνης έκδοθέντχ 
καί έκδοθησομενα φύλλα, λαμβάνουσι καί. 
ούτοι δ ω ρ ε ά ν .

Κ Α Π Ν Ο Π Ω Λ Ε ΙΟ Ν  «Η  Θ Ε Σ Σ Α Λ ΙΑ »  
Ά π ο ο τ ό λ ο υ  Ρ α π τ ά χ η

Ό δ ό ς  Π α ν ε π ισ τ η μ ίο υ  
Πλησίον τοΰ Ξενοδοχείου « Ή  Θράκη»

’Ε κ λ εκ τά  κ α π ν ά  Θ εσ σ α λ ία ς  κ α \ δ ια φ ό ρ ω ν  
ά λ λ ω ν  μ ερ ώ ν .

ΤΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ «Η  ΪΔ Ρ Α »
I 12. B E S U

Π α ρ α π λ ε ιίρ ω ς  τ ο ν  κ α έ ν τ ο ς  όδός Αίολου 
άο. “¿4 π α ρ ά  τό  δ η μ ο π ρ α τ ή ρ ιο ν .

Χ τ ε ρ ε ό τ η ς ,  Κ . ο μ . ψ ό τ η ς ,  Ε υ Ο η ν έ α ι .

Σ Γ Ν Δ Ρ Ο Μ Η  Ε Τ Η Σ ΙΑ
προπληρω τέα 

Έ ν  Έ λ λ ά δ ι ' δραχμ. 6
Έ ν  τ ή  αλλοδαπή φρ.χ?. 10

Τ ιμ ή  έκαστου φύλλου 
Λ  επ  τ  ά 15

Δ Ι Ε Υ  Θ Υ Ν Τ Η Σ
< ΙΩ . ξ Π .  ^ Ρ Τ Σ Α Ν Θ Ο Π Ο Τ Λ Ο Σ

ΓΡΑΦΕΙΟΝ : Ό οός Δεληγεώργη 
Ά ρ ιθ . 36.

Τ ΙΜ Η  Α Γ Γ Ε Λ ΙΩ Ν
Ά γ γ ε λ ία ι οίκονομικαί κ α τα 

χωρίζονται προς 5 λ επτά  
δι’ έκάστην λέξιν. 

Ά γ γ ε λ ία ι πολυτελεΓς, 
κ α τ’ αποκοπήν.

Α Δ Ε Λ Φ Ω Ν  Κ Α Λ Ε Ρ Γ Η  ·>■  Π ι . | « ! - 5 - Ζ ή » « , · ς  2 .  ! ►


